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Univer se le verantwoordel i jkheid en een goed hart 

Mededogen voor anderen (in tegens te l l ing tot dat 
voor j eze l f ) is een van de voornaamste ler ingen 
van het Mahayana Boeddhisme. In dit verband zou 
ik graag een ve r s willen aanhalen dat deze bood-
schap uitdrukt: 

Als je niet in s taat bent jouw geluk te rui len 
Voor het l i jden van andere wezens 
Kun je geen hoop koes t e r en het Boeddhaschap te 

be re iken 
Of ze l fs maar geluk in dit huidige l even . 

Dit betekent dat a l s je in staat bent om het t e g e n -
gestelde te doen van wat het v e r s zeg t , je niet 
a l leen in staat zult zijn , het ui teindel i jke doe l , 
het Boeddhaschap, te b e r e i k e n , maar dat j e t e -
vens in s taat zult zijn je a l l edaagse problemen te 
boven te komen en door dit te beoefenen vrede van 
gees t te b e r e i k e n . Het e s s e n t i e l e van de Mahayana 
s choo l , wat we t rachten te beoefenen, is mededo­
gen. In het Mahayana Boeddhisme offer je j e ze l f 
op teneinde bevri jding te bere iken ten behoeve 
van andere wezens . 
Avaloki tesvara wordt gezien a l s "de God van 
Genade" maar de werke l i jke Ava lok i tesvara i s 
het mededogen ze l f . Met andere woorden; A v a l o ­
k i t e sva ra staat a l s symbool voor een ideale e i g e n -
schap die door de t ibetanen z e e r wordt g e w a a r -
dee rd . Het i s deze e igenschap of kwali tei t die we 
in onsze l f moeten proberen te ontwikkelen van 
een beperkte tot een onbeperk te . Dit onbeperkte 
mededogen voor a l ien zonder ondersche id en o n -
gemotiveerd is duidelijk niet de gebruike l i jke l i e f -
de die je voor je \ /rienden, bekenden en familie 

hebt . De liefde die beperkt i s tot degenen die je 
nabi j en d ie rbaa r zijn is vermengd met onwetend-
heid , met gehechtheid. Het soort liefde dat wij 
voors taan i s de liefde die je ze l fs kunt hebben 
voor iemand die je kwaad gedaan heef t . Dit soort 
liefde behoort ui tgebreid te worden tot a l le l e v e n ­
de wezens en het kan ui tgebreid worden tot a l l e 
levende wezens . 

De ontwikkeling van een goed ha r t , of een gevoel 
van verwantschap met a l le levende wezens brengt 
niet een soort van re l ig ieushe id met zich mee, 
waar we het gewoonlijk mee a s s o c i e r e n . Het i s 
niet a l leen voor mensen die in r e l i g i e geloven; 
het i s voor i e d e r e e n , ongeacht r a s , r e l i g i e of 
poli t ieke k l e u r . Het is voor i ede reen die z i chze l f 
op de a l l e r e e r s t e plaats beschouwd a ls een lid 
van de mensel i jke familie en die de dingen in een 
b r ede r verband z i e t . Zijn we per slot van r e k e -
ning niet in l iefde grootgebracht vanaf het moment 
van onze geboorte door onze ouders ? En zijn we 
het e r niet over eens dat l iefde een be langr i jke 
ro l speel t in het mensel i jk leven ? Het i s een 
t roos t wanneer je je hulpeloos en el lendig voelt 
en en ook als je oud en eenzaam bent . Het is een 
dynamische kracht die we moeten ontwikkelen en 
gebruiken, maar die we 20 vaak neigen te v e r g e -
ten, vooral in de bloei t i jd van ons leven wanneer 
we een onjuist gevoel van zekerhe id e r v a r e n . 
De reden voor het i iefhebben van anderen ligt in 
cle herkenninp van het eenvoudige feit dat elk l e -
vend wezen het zelfde rech t heeft op en hetzelfde 
ver langen heeft naar geluk en niet l i jden en de 
overweging dat j i j a l s een individu, een l e e f e e n -
heid bent , ve rge leken met de menigte anderen in 
hun onophoudelijk zoeken naar geluk. 
Aldus beschouwd houdt individueel geluk op te 
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bestaan a l s een bewust zelf-zoeKende poging; het 
wordt automatisch een b i j -p roduc t , maar in geen 
geval in fe r i eu r in kwali tei t of kwantiteit in het h e -
le p r o c e s van Iiefhebben en dienen van ande ren . 
Volgens de Mahayana Schoo l van het Boeddhisme 
moet je niet a l leen in termen denken van m e n s e l i j ­
ke wezens , maar in dit geval aan a l l e levende w e ­
z e n s . Uiteindel i jk hebben a l l e levende wezens het 
potent ieel om het Boeddhaschap te b e r e i k e n . 
Als we daarom de dr ie punten die we hebben b e -
sproken in aanmerking nemen, n . m . l . het ve r l ang ­
en , het r ech t en de mogeli jkheid om geluk te v e r -
kr i jgen en om li jden te vermijden en al t i jd je eigen 
be l r ekke l i j ke onbelangr i jkheid in verhouding tot 
anderen in gedachten houden, kunnen we tot de 
conc lus i e komen dat het de moeite waard is om je 
eigen voordeel op te offeren voor het welzi jn van 
anderen . Wanneer je getraind bent in een d e r g e -
l i jke levensopvatt ing wordt een waaracht ig gevoel 
van mededogen, een waaracht ig gevoel van liefde 
en r e s p e c t voor anderen mogelijk en met ter t i jd 
een r e a l i t e i t . Een ve r l i ch t e levensopvatt ing i s 
niet mora l i s t i s ch of r e l i g i eus in de c o n s e r v a t i e v e 
be t eken i s , het i s niet a l l een goed voor degenen, 
op wie een de rge l i jke mededogende benadering 
wordt toegepas t , maar het is evenzogoed heilzaain 
voor de persoon ze l f . Onze dage l i jkse e rva r ing 
bevest igt dal een e g o c e n t r i s c h e benadering van 
problemen verniet igend kan zijn niet a l leen voor 
de maatschappij maar voor de persoon z e l f . Het 
lost geen problemen op , het vermenigvuldigt z e . 
Als je b . v . nogal wat problemen ontmoet en je 
wijst met je vinger naar j e ze l f en niet naar a n d e r ­
en dan geeft dit con t ro le over j e ze l f en kalmte in 
een s i tuat ie die anders uit de hand zou lopen. Als 
je in het andere geval a l s e r l e t s naa r s gebeurt 
naar anderen wijst en hen de schuld geef t , dan 
nemen kwaadheid, haal of j a loez ie en al deze 
s lech te gedachtes toe met a l s r e su l t aa l dat je je 
niet l anger gelukkig voe l t . Als je b . v . geagi teerd 
bent zul je geen goede nachtrus t hebben en zul je 
dus ui teindeli jk l i jden . Ook anderen doe je dit aa;, 
want wanneer je s l ech te gedachten en gevoelens 
ontwikkelt of laat toenemen, zullen je vrienden en 
buren zich eveneens ve r s toord voe len . 
Doe in plaats daarvan het t egenoverges te lde : geef 
j e ze l f van a l l e s l ech te dingen de schuld , r e s p e c -
t e e r anderen en heb anderen l i e f . Als je dit doet 
laat je anderen zowel a l s j eze l f in v r e d e . Dit i s 
de e s s e n t i e van het Mahayana Boeddhisme. Ik zal 
wat ik heb proberen te zeggen i l l u s t r e r e n door 
een paar verzen aan te ha len . Het e e r s t e v e r s 
luidt: 

Ik beschouw a l le levende wezens 
a l s d i e r b a a r d e r dan wensvervuUende juwelen 
Een beweegreden om de a l l e rhoogs te bestemming 

te be re iken : 
Mag ik daarom ten a l ien tijden voor hen al ien z o r ­

gen. 

Het tweede v e r s is ook ui tzonderl i jk bevorderliJK 
in je dage l i jkse leven: 

Mag ik een iede r waarmee ik zal ve rke ren 
al t i jd a l s deugdzamer beschouwen dan mi jze l f . 

Daarom behoor j e , ze l fs a l s iemand je kwaad doet 
of j e heel e rg kwets t , te denken aan zi jn goede 
e igenschappen om op deze wijze nederigheid ten 
opzichte van anderen te ontwikkelen . Het v e r s dat 
nu volgt i s het b e l a n g r i j k s t e : 

Als iemand, die ik naa r mijn bes te vermogen heb 
geholpen en van wie ik veel verwacht te 
Mij op een onvoo r s t e lba r e manier kwaad doet: 
Laat me dan die persoon a l s mijn bes te l e r a a r b e ­

schouwen! 

Deze persoon i s je g roo t s t e l e r a a r , want a l s je 
in een goede stemming bent en j e bes te vrienden 
b e k r i t i s e r e n je n i e t , dan i s e r n ie t s wat j e bewust 
maakt van de s l ech te e igenschappen die je hebt . 
Maar wanneer iemand je b e k r i t i s e e r t en je op je 
fouten w i j s t , dan a l l een ben je in s taat om je fout-
en te ontdekken en kun je deze h e r s t e l l e n . J e 
•^rootste vijand i s dus je g roo ts te v r i end , omdat 
hij de persoon i s die je op de p roef s t e l t , hetgeen 
nodig i s voor je inne r l i jke k r a c h t , j e to le ran t i e en 
je r e s p e c t voor ande ren . Daarom i s hij vanuit dit 
'^ezichlspunt een echte l e r a a r . In plaats van boos 
te worden of je te e r g e r e n aan zo iemand i s het 
be te r hem te r e s p e c t e r e n en hem dankbaar te z i j n . 
Alhoewel ik voorbeelden heb aangehaald uit de 
Mahayana Schoo l van het Boeddhisme, 1 3 het doel; 
net ontwikkelen van v r i endschap , b r o e d e r s c h a p , 
liefde en r e s p e c t voor ande ren , l e t s wat e s s e n t i -
ee l gevonden i s in a l l e r e l i g i e s . R e l i g i e draagt 
bij aan het be re iken van een vredige en rus t ige 
g e e s t , maar om dit te be re iken hoeft iemand niet 
p e r s e een volgeling te zijn van een bepaalde r e l i ­
g i e . Hij zou Boeddh is t i sche technieken kunnen t o e -
passen om een vredige gees t te b e r e i k e n , door 
bepaalde e igenschappen te ontwikkelen zonder 
Boeddhisl te worden.Het l i jkt mij dat deze i n n e r ­
l i jke kwali tei ten echte mensel i jke e igenschappen 
z i jn . Als je deze bez i t— mededogen, l iefde en 
r e s p e c t voor ande ren , ee r l i j khe id en neder igheid— 
dan kun je j e z e l f werke l i jk mens noemen. 
Kwaadheid, gehechtheid , haa t , j a l o e z i e en t r o t s , 
al deze s lech te e igenschappen zijn onze gemeen-
schappel i jke v i janden. Als we werke l i jk goede 
mensen willen z i jn , moeten we de goede e i g e n ­
schappen ontwikkelen en dan zullen we minder 
moeilijkheden en problemen hebben. 
Als iemand me zou vragen of e r niet een aantal 
dingen zijn die zo s lech t zijn dat we ze zouden 
moeten haten, zou ik antwoorden; J e eigen s l ech te 
gedachten. De werke l i jke vijand i s niet buitefi j e 
maar binnen in j e z e l f . J e ziet dat het h i e r be lang-
r i )k i s om een ondersche id te maken tussen v i jand­
en buiten en binnen in j e . Ui te r l i jke vijanden zijn 
niet bl i jvend; a l s je ze r e s p e c t e e r t zullen je v i j ­
anden je vrienden worden. Maar e r i s een vijand 
die a l t i jd de vijand i s , met wie je nooit een c o m -
promis mag s lu i ten , dat i s de vijand binnen in je 
ha r t . J e kunt a l die s l ech te gedachten niet v e r -
anderen in je v r i e n d . Maar je kunt j e z e l f e r wel 

mee conf ron te ren en ze onder con t ro le b rengen . 

Uit: Universa l r e spons ib i l i t y and the good neart 
door: Z . H . De 14.e Dalai Lama. 
V e r t a l i n g : Maitreya Insti tuut @ I98O. 



Het h ie r volgende verhaal werd ver taa ld uit de 
Damamurkha-nama-sutra , in de t ibe taanse Kanjur 
deel 40 van de peking ed i t i e , zoa ls die werd gepu-
b l i cee rd door de "Suzuki R e s e a r c h Foundation en 
door ons uit het enge ls uit "The door of Libera t ion" 
door Geshe Wangyel, Het verhaa l van P r i n s Gedun 
handelt over een van de v r o e g e r e l evens van B o e d -
dha Sakyamuni . In dat leven was hij bekend a l s 
P r i n s Gedun en onderging hij grote ontberingen om 
het wensvervuUende juweel te ve rk r i j gen om op 
die manier a l le levende wezens van dienst te kun­
nen z i j n . 

Om de e s sen t i e van de Bodhi -gees t te verduide-
l i jken hebben we deze sprookjesacht ige ver te l l ing 
uitgekozen die een gemakkelijke ingang biedt voor 
een intuit ief en gevoelsmatig begrip van de Bodh i -
geest . 

Op een dag toen Boeddha met zijn volgelingen op 
de "Gie ren P i e k " ve rb lee f vroeg Ananda hem: 
"alhoewel Devadatta op vele manieren geprobeerd 
heeft je kwaad te doen, behandel je hem net zo 
a ls je zoon Rahula . Waarom betoon je hem zoveel 
l iefhebbende goedheid ? Boeddha antwoordde: "de 
kwaadwilligheid van Devadatta s t rek t zich veel 
v e r d e r uit dan a l leen dit l e v e n " . 

ET was eens een grote koning in Jambudvipa, g e -
naamd Rinpoche G o c h a . Hoewel hij r e g e e r d e o v e r 
vijfhonderd kleine koninkrijken was hij ongeluk-
Kig omdat geen van zijn vijfhonderd koninginnen 
hem een kind had geschonken en hij v r ee sde dat 
hij zonder opvolger zou s te rven en e r dan een 
oor log uit zou breken tussen de koninkr i jken . 
V e l e j a ren bad hij tot de were ldse goden om een 
zoon, maar zonder s u c c e s . Op een dag merkte 
een van de goden e c h t e r hoe hij zat te p iekeren 
over zijn ongeluk en kreeg medelijden met hem. 
Hij v e r s c h e e n voor koning Rinpoche Gocha en 
-iei;" buiten de s tadspoorten zitten twee r i s h i e s . 
Als je je gebeden r icht tot degene met het gouden 
gezicht die Kanakavarna hee t , zul je een zoon 
k r i j g e n " . De koning zocht meteen de twee r i s h i e s 
op en bad tot Kanakavarna om een er fgenaam. De 
r i sh ie stemde toe om hem te helpen en beloofde om 
a l s kind in de koninklijke familie te worden h e r -
oo ren . Toen de r i s h i e s t i e r f los te hij zijn gelofte 
in door de baarmoeder van de meest vooraans t aan -
de koningin binnen te gaan. Toen de koning en ku-
ningin bemerkten dat ze zwanger was , v e r r i c h u e n 
ze ve le ceremonien voor een vei l ige geboor te en 
na negen maanden werd een zoon geboren met een 
gouden kleur en met vele spec i a l e kentekenen op 
zijn l i chaam. Ti jdens het grote banket dat werd 
gehouden om de geboorte te v i e r e n , verwonderde 
de s p e c i a l e z i ene r van het koninkri jk zich over 
de kentekenen van het kind en noemde hem Gedun 
(dge-don)-degene met het deugdzame d o e l - . 
Spoedig hierna werd een andere koningin zwanger 
want de tweede r i sh i e was ges torven en ging haar 
baarmoeder binnen. Toen de tweede zoon geboren 
w a s , werd de spec i a l e z iener e r opnieuw b i j g e -
haald en aan dit kind gaf hij de naam Dikdun ( s d i g -
don)-degene met het zondige d o e l - . De koning 

bouwde v i e r paleizen voor zijn twee geliefde z o -
nen, een voor elk s e i z o e n . Hij voedde zijn zonen 
met grote zorg op en P r i n s Gedun werd een grool 
ge leerde in a l l e acht l ien takken van kenn i s . Om 
deze reden benoemde koning Rinpoche Gocha hem, 
toen P r i n s Gedun meerde r j a r ig werd , tot e r f g e ­
naam van zijn koninkr i jk . De P r i n s vroeg daarop 
toestemming om het koninkri jk waarover hij zou 
gaan r e g e r e n te bezicht igen en zodoende troffen 
zijn ouders voorbere id ingen voor een grootse 
r e i s . Ban i e r en en v e r s i e r s e l e n werden schoon-
gemaakt en gepoetst en ove ra l werd wierook en 
bloemen ges t roo id . Olifanten getooid met zeven 
soorten juwelen leidden de g roo t se stoet van de 
P r ins en zijn honderdduizend bege le ide r s uit de 
s tad , temidden van de muziek van trommels en 
be l l en . Verbaasd door de schoonheid van Pr ins 
Gedun, werd hij door het volk ui tgeroepen tot net 
zo roemr i jk a ls Brahma . De stoet be re ik te al 
spoedig een groep bede laa r s die gekleed gingen 
in vodden en naar hun gebroken bedelnappen r e i k -
t en . Toen ze naar hem toekwamen, bedelend om 
voedse l , v roeg P r i n s Gedun hen:" hoe zijn juUie 
in deze mise rabe le omstandigheden t e r e c h t g e k o -
men ? " . Een oude bedelaar antwoordde:" ik ben 
zo geworden door maanden- en ja ren lange z i e k t e s . 
Een ander antwoordde;" ik heb geen andere ma­
n ie r om in mijn levensonderhoud (e voorz ien , om­
dat a l l e bezit t ingen van mijn familie gestolen z i j n " . 
Toen hij hun woorden hoorde werd P r i n s Gedun 
erg bedroefd. Verderop kwam de stoet bij een 
groep s l a g e r s , die d ieren aan het s lachten waren . 
De bees ten loeiden en brulden van e l l ende , a l so f 
ze in de hel waren . De P r i n s vroeg de s l a g e r s : 
" wat zijn juUie aan het doen ? Hoe kan een d e r ­
gel i jke e l lende bestaan in dit land ? " . Z i j an t -
woordden:" het s lachten van dieren is het be roep 
dat wij geerfd hebben. Wij hebben geen andere 
manier om in ons levensonderhoud te voo rz i en" . 
P r i n s Gedun moest huilen toen hij hen in deze 
omstandigheden zag . Een eindje v e r d e r zag hi j 
hoe dorpelingen hun land ploegden, terwij l ze hun 
ossen met s toks lagen voor td reven . De p loegscha -
ren brachten insec ten naar de oppervlakte die 
door de bezige vogels werden v e r o r b e r d . P r i n s 
Gedun, ve rbaasde zich bij hel zien van dieren die 
andere dieren vers londen en vroeg de dorpelingen 
wal ze aan hel doen waren."Het is onze e r f e n i s " , 
antwoordden ze hem, " om zaden te planien voor 
het verbouwen van ee tba re gewassen teneinde in 
leven te bli jven en om de schatt ing te kunnen b e -
talen aan het kon inkr i jk" . Op zijn weg zag P r i n s 
Gedun ook nog j a g e r s , die netten en s t r ikken u i t -
zetten om vogels en andere d ieren te vangen, die 
a ls ze gevangen werden e rba rme l i j ke geluiden 
maakten. Vervuld van grool mededogen vroeg hij 
de j a g e r s wat ze aan het doen waren . Ze zeiden 
daarop:" door middel van de jacht bli jven wij in 
l even" . Bedroefd r e i sde hij v e r d e r , hij zag v i s -
s e r s v i ssen vangen, die z ie l ig ronspar le lden op 
de grond rondom hen. Toen hij hen e r n a a r vroeg 
antwoordden z e : " we houden ons in leven door de 
v i svangs t " . 

Toen P r i n s Gedun thuisgekomen was van zijn r e i s , 
dacht hij na over a l l e s wat hij had gez ien . Omdat 



mensen arm zijn moeten ze zondig werk v e r r i c h t -
ten teneinde zich te kunnen voorz ien van voedsel 
en kleding. Door zich op deze wijze in leven te 
houden zullen ze gemakkeli jk in l a g e r e b e s t a a n s -
werelden vallen en te rwi j l ze van du is te rn i s naar 
nog g ro t e re du is te rn i s gaan, zullen ze geen kans 
hebben om zich van hun el lende te bevr i jden . 
Hieraan denkend was hij voortdurend ongelukkig 
totdat hij tenslot te zijn vader benaderde met een 
v e r z o e k . Zijn vader ve r te lde hem dat hij hem a l ­
l e s zou geven wat hij maar wenste en dus zei 
P r i n s Gedun:" ik ben bedroefd om te zien hoe 
mensen s lecht karma verzamelen door datgene 
wat ze moeten doen om in leven t e b l i jven . Mag ik 
geschenken geven aan de armen van de rijkdommen 
van het koninkri jk ? Zi jn vader s ch rok e rg van 
zijn v e r z o e k , maar z e i : " ik kan het je niet w e i g e -
ren omdat je mijn eigen l leve zoon bent . Geef z o ­
veel a l s je wil t" . P r i n s Gedun vaardigde een p r o -
clamatie uit dat een i ede r die naa r hem toe zou 
komen zou kr i jgen wat hij ve r l angde . De mensen 
kwamen van duizenden k i lometers uit de omtrek 

en verzamelden zich a l s samengepakte wolken om 
de giften van de P r i n s in ontvangst te nemen. Hij 
gaf aan iedereen wat hij v t r i a n g d e . Sommigen 
vroegen om k l e r e n , sommigen om voedse l , sommi­
gen om juwelen, sommigen om goud, sommigen om 
paarden en sommigen vroegen zelfs om p l e z i e r -
tuinen. I ede reen k reeg wat hij ook maar wens te . 
Nadat dit zo een tijdje was doorgegaan en e e n d e r -
de van de schatten van het koninkri jk waren v e r -
dwenen, ging de scha tbewaarde r naar de koning 
om hem te vragen wat e r gedaan zou moeten w o r ­
den. De koning ver te lde hem dat hij niet op zijn 
belofte kon terugkomen maar dat de s c h a t b e w a a r ­
der zelf met P r i n s Gedun kon spreken indien hij 
zulks wens te . Toen de schat ten voor tweederde 
waren verdwenen ging de scha tbewaarde r u i t ­
eindel i jk naar de P r ins en ver te lde hem dat de 
scha tk is t binnenkort leeg zou z i jn . Vervuld van 
berouw zei P r i n s Gedun:" ik moet mijn vader e r e n . 
het i s niet goed om a l l e s weg >e geven wat hij b e ­
zit" en hij beval dat de deuren van de scha tkamer 
gesloten moesten worden. Tot het bese f gekomen, 
dal e r aan de ver langens van gewone mensen geen 
einde koml, wendde de P r i n s zich tot ve le wijze 
mannen om raad en vroeg hen;" i s e r een manier 
waarop ik eindeloos geschenken kan bli jven g e ­
ven ? " . De ene wijze raadde hem om een goede 
handel op te ze t ten . Een ander zei hem om land-
bouw te gaan bedri jven en weer een ander om 
dieren te gaan fokken. Nog weer een ander raadde 
hem aan om de oceaan over te steken om het 
wensvervuUende juweel te gaan zoeken . Nadat 
hij a l le adviezen had aangehoord kwam P r i n s 
Gedun tot de slotsom dat handel , landbouw en 
vee tee l t hem niet genoeg zouden opleveren om 
eindeloos geschenken te kunnen bli jven geven. 
E r bleef hem geen andere keuze dan op zoek te 
gaan naar het wensvervuUende juwee l . V e r v o l -
gens ging de P r i n s naar de koning en koningin 
toe om toestemming te ve rk r i jgen om op zoek te 
gaan naar -let wensvervuUende juwee l . Ze an t ­
woordden angst ig :" maak de scha tk is t maar leeg 
a ls je dat wilt , maar ga a l s jeb l ie f t niet op zo'n 
gevaar l i jke r e i s . j e kunt gedood worden door 

krokodi l len of door giftige draken of grote r a k -
s a ' s . Onte lbare v e r s c h r i k k e l i j k e dingen kunnen 
je overkomen. Het i s b e t e r voor ons om arm te 
worden dan dat j i j je leven v e r l i e s t . B l i j f a l s j e ­
blieft b i j ons thu i s" . P r i n s Gedun wilde de r e i s 
niet beginnen zonder de instemming van zijn o u ­
ders en zei daarom tegen hen:" l i eve vader en 
moeder , ik zal h i e r voor ju l l ie bl i jven l iggen en 
niet e e r d e r opstaan dan wanneer ju l l ie me jul l ie 
zegen geven voor de speur tocht naa r het w e n s ­
vervuUende juwee l " , Ze smeekten hem gedurende 
vele dagen om van gedachten te v e r a n d e r e n , maar 
zagen tens lo t te in dat ze hem z'n zin moesten g e ­
ven en dus zeiden z e ; " aangezien we je v e r t r e k 
niet kunnen voorkomen zullen we je van goede 
raad en en vele b e g e l e i d e r s voorz ien en bidden 
tot de goden en naga ' s voor jouw behouden t h u i s -
komst . S t a nu op . Hoewel je grote moeil i jkheden 
zult ondervinden, zijn we e r van over luigd dat je 
deze zult overwinnen en dat j e terug zult ke ren 
om je oude ouders wee r te z i en . P r i n s Gedun was 
e rg bl i j en bedankte zijn o u d e r s . Deze zorgden 
voor een grote vloot en voor ve le mensen om hem 
te begele iden; vijfhonderd kooplieden en t a l r i j ke 
e r v a r e n kap i t e ins . In die tijd leefde e r in de stad 
een oude kapi te in, die beroemd was vanwege zijn 
kennis van de o c e a a n . P r i n s Gedun ging naa r hem 
toe en v roeg om zijn hulp, maar de kapitein a n t ­
woordde hem dal h i j blind was en te oud om te 
r e i z e n . Uiteindel i jk ging de koning naar de kap i ­
tein om hem te vragen zijn zoon te v e r g e z e l l e n . 
De oude man antwoordde toen:" ik ben erg oud en 
bl ind, maar a ls mijn m e e s t e r het mij ze l f vraagt 
kan ik het niet we ige ren . 

Toen de voorbere id ingen voor de r e i s bi jna k l a a r 
waren , maakte de koning aan zijn hof bekend: 
"mijn zoon heeft een bekwame bege l e ide r nodig, 
i s e r iemand h ie r die met hem mee wil gaan ? " . 
Onmiddellijk sprak Dikdun, de jongere b r o e r van 
de P r i n s : " ik wil graag met met mijn b r o e r mee , 
laat mij gaan" . De koning, die aanvoelde dat een 
b r o e r een be te re vr iend zou zijn dan wie dan ook, 
stemde e r mee in en de twee b r o e r s begaven zich 
samen op weg. De koning en koningin vergeze lden 
hen tot aan het s c h i p , dat volgens de gebruiken 
met zeven touwen lag a fgemeerd . l e d e r e dag w e r ­
den e r gebeden gedaan voor een behouden t h u i s -
komst en werd e r een touw losgegoo id . In zijn 
afscheidswoorden tot de r e i z i g e r s gaf de koning 
de volgende raad :" ze l fs a l s je mocht voelen dat 
de speurtocht onmogelijk i s , wees niet gehecht 
aan je vrienden en bekenden of zelfs aan je eigen 
l even . Zoek oprecht naar het wensvervuUende 
j u w e e l " . Toen het zevende touw tens lo t te werd 
losgegooid , vloog het schip voor de wind a l s een 
pijl uit een boog. Na vele maanden op zee b e r e i k - ^ 



ten ze e indel i jk het werelddeel van het w e n s v e r ­
vuUende juwee l . T e r w i j l ze de anderen a c h t e r -
l ie ten om op hen te wachte , begaven P r i n s Gedun 
en de blinde oude zeekapitein zich in een kleine 
roeiboot en met de P r i n s aan de r iemen roeiden 
ze samen een r i v i e r op . Toen ze een klein stukje 
hadden afgelegd vroeg de kapitein:" kun je van 
hieruit een witte berg zien ? " . " J a " , antwoordde 
de P r i n s . "Dat is de z i lveren b e r g " , zei de kapi ­
t e in . "We moeten ve rde r gaan" . Nadat ze nog een 
paar uur hadden ge re i sd vroeg l i i j : " ' kun je een 
blauwe berg zien ? " . " J a " , antwoordde de P r i n s . 
"Dat is de juwelen berg , we moeten nog v e r d e r " . 
De P r i n s begon v e r d e r te roe ien totdat de kap i ­
tein v roeg :" zijn we bij de gouden berg aangeko-
men ? " . Toen de P r i n s bevest igend antwoordde, 
vroeg de kapitein hem te s toppen. Nadat ze aan 
land waren gegaan, zei de oude blinde kapitein: 
" ik ben te oud om ve rde r te gaan, j i j moet a l ­
leen gaan. Aan de andere kant van de berg zul je 
een pale is zien dat gemaakt is uit zeven soorten 
juwelen. De deur zal dicht zijn en op s l o t , maar 
je zult t egenover de deur een juwelen standaard 
vinden met daarop een v a j r a . Als je daarmee op 
de deur klopt gaat de deur vanzelf open. Eenmaal 
binnengekomen bevindt je je op een jade binnen-
plaats met vijfhonderd godinnen. Ze zuUen je stuk 
voor stuk het juweel aanbieden dat ze in de hand 
houden. Neem de juwelen aan maar ga ve rde r door 
naar een gonden kamer ach te r hen. 

Daar zul je een andere godin z i en , die een juweel 
vasthoudt met een ivoren handgreep , dat ze je 
zal aanbieden.Dat is het wensvervuUende juwee l . 
Neem het aan en houdt het heel voorz icht ig v a s t . 
Houdt ten al ien tijden je ogen erop ger ich t en 
spreek n i e t . Ga nu. Ik ben een oude man en zal 
h i e r s t e r v e n " . Met deze woorden s t i e r f de oude 
kapi te in . Door zijn in s t ruc t i e s op te volgen, vond 
P r i n s Gedun het pale is van de zeven juwelen en 
kicpte hij op de deur met de v a j r a . Toen deze 
openging ging hij naar binnen en t ro f hij de v i j f ­
honderd godinnen op de jaden binnenplaats aan , 
die hem e lk het juweel aanboden dat ze in hun 
handen hie lden. Hij a ccep t ee rde ze en ging ve rde r 
naar de gouden kamer waar een andere godin hem 
het wensvervuUende juweel aanbood. Zodra hij 
het aanpakte , vloog het uit zijn hand, maar ui t ­
e indel i jk was hij in staat om het te vangen en het 
stevig vast te houden. Toen hij het eenmaal in 
zijn bezit had, snelde hij naar de plaats waar zijn 
metgezellen op hem wachtten. Hij gaf ze de v i j f ­
honderd juwelen, maar ver te lde hen ntets o v e r 
het ve rk r i jgen van het wensvervuUende juwee l . 
Ze begonnen aan de t h u i s r e i s , maar werden in 
het midden van de oceaan overval len door een 
hevige werve l s to rm. Het schip zonk snel en de 
gehele bemanning werd met hun juwelen wegge -
spoe ld . T e r w i j l hij in dc oceaan v i e ! r i ep P r i n s 
Dikdun tegen zijn b r o e r : " neem me onder je hoede, 
red m e " . P r i n s Gedun genoot de bescherming van 
het wensvervuUende juweel en toen hij zijn hand 
uitstak naar zijn b r o e r , kwam ook Dikdun onder 
de bescherming ervan en was hij g e r e d . Daar 
geen van de anderen kans had gezien om b e s c h e r ­
ming te v r agen , verdronken ze a l i en , maar door 
de macht van het wensvervuUende juweel b e r e i k -

ten P r i n s Gedun en P r i n s Dikdun tenslot te de 
kust . Nadat z i j bijgekomen waren , begaven ze 
zich te voet in de r icht ing van hun eigen land. 
P r i n s Dikdun vermoedde dat zijn b r o e r het w e n s ­
vervuUende juweel in zijn bezit had. In de hoop 
e r a c h t e r te komen zei h i j : " a l onze metgezel len 
en juwelen zijn ve r lo ren gegaan . Wij zijn de e n i ­
ge over levenden en we hebben nie ts m e e r . Het is 
beschamend om zo naar huis terug te moeten k e ­
r e n " . P r i n s Gedun antwoordde:" we hebben niet 
gefaald op onze speur toch t . We hebben tenminste 
het wensvervuUende j u w e e l " . Toen hij dat h o o r ­
de dacht Dikdun:" a l s mijn ouders zien dat hij het 
wensvervuUende juweel heeft gevonden, zal hij 
e rg beroemd worden en zullen ze hem nog meer 
v e r e r e n . Ik moet dat wensvervuUende juweel 
zien kwijt te r a k e n " . Maar hij zei tegen zijn 
b r o e r : " we moeten nu heel voorz ich t ig zijn en 
de s teen bewaken. ' s Nachts moet een van ons 
slapen te rwi j l de ander de wacht houdt". P r i n s 
Gedun, die e r g goed was voor zijn b r o e r hield 
meestal de wacht . Op een nacht e c h t e r , l iei hij 
zijn b r o e r op wacht staan en viel zelf in een g e -
zonde s l a a p . Dikdun verwi jderde s t i l l e t j e s het 
wensvervullende juweel dat om dc hals hing van 
P r i n s Gedun en omdat hij plotsel ing bang wei'u 
dal Gedun zou beseffen dat hij het had ges to len , 
duwde hij doornen in zijn ogen en rende hij weg. 
Met de doornen in zijn ogen schreeuwde P r i n s 
Gedun het uit om hulp van zijn b r o e r , want hij 
dacht dat hij werd aangeval len door d ieven. Toen 
Dikdun geen antwoord gaf, was hi j bang dat zijn 
b r o e r l e t s zou zijn overkomen. 

Uiteindel i jk k r eeg een van de were ldse goden me­
delijden met Gedun, kwam naar hem toe en v e r t e l ­
de hem dat de boosdoener niemand anders was dan 
Dikdun. Hoewel P r i n s Gedun zijn g e z i c h t s v e r m o -
gen kwijt was en grote pijn l e e d , vervolgde hij 
zijn weg. Na vele dagen gelopen te hebben, b e ­
re ik te hij hel land van Lekshiwa. Daar ontmoelte 
hij een kudde van vijfhonderd koe ien . De le ider 
van de kudde zag de doornen in zijn ogen , ging 
naar hem toe en l ikte zijn ogen met zijn long t e r ­
wijl a l l e andere koeien zich om hem been v e r z a ­
melden. Omdat het hem opviel dat zijn koeien zich 
zo vreemd gedroegen , ontdekte de h e r d e r P r i n s 
Gedun en toen hij de de doornen in zijn ogen zag 
trok hij ze e r voorz ich t ig uit en leidde P r i n s G e ­
dun naar zijn h u i s . Daar deed hij bo te r en melk 
op zijn ogen om de pijn te ve rzach ten en zorgde 
hij gedurende vele dagen voor hem too hij be t e r 
was . Zodra de pijn wal minder werd wilde P r ins 
Gedun zijn r e i s voor tze t t en , maar de k o e i e n h e r -
der wilde hem niet laten gaan a lvo rens zijn won-
den helemaal waren genezen . Toen de he rde r hem 
eindeli jk zei dal hij be t e r genoeg was om ve rde r 
te gaan, vroeg P r i n s Gedun of hij een muziekin-
slrument voor hem wilde zoeken om op zijn weg 
te kunnen bespe len . De he rde r gaf hem een luit 
en leidde hem naar de s t ad . Toen ze de stad b i j ­
na hadden bere ik t keerde de koe ienhe rde r terug 
en ging P r i n s Gedun a l l een v e r d e r , al spelend 
op zijn lull en zingend. Ve le mensen kwamen l u i s -
teren naar zijn pracht ige stem en l i ed jes waar hij 
ooK s t i lh ie ld en ze brachten hem eten en dr inken. 



Wat hij niet nodig had gaf hij aan anderen en zo 
was hij in s taat om vijfhonderd bede laa rs op zijn 
weg te he lpen . Op een dag toen hij v lakbi j de p l e -
z ier tu in was van het koninkri jk Lekshiwa, hoorden 
enige dorpelingen hem zingen en ze vroegen hem 
om voor de koning te spe l en . Hij ging de p l e z i e r -
tuin binnen en op het horen van zijn l i ed jes sprak 
de koning tegen hem;" J e hebt een hele mooie s tem. 
B l i j f a l s j eb l i e f t h i e r a l s bewaker van de tu in" . 
P r i n s Gedun antwoordde neder ig :" ik kan niet 
e ens z i en , hoe kan ik dan uw tuin besche rmen t e ­
gen vogels en d ieren ? " . De koning'antwoordde: 
" het i s niet nodig dat je l e t s z i e t . J e hoeft a l ­
leen maar te bli jven om te z ingen. We zullen h i e r 
en daar wel wat bel len ophangen en a l s je dan 
aan de touwen t rekt rennen de vogels en d ie ren 
vanzel f weg" . En zo besloot P r i n s Gedun om een 
poos je te b l i j ven . Onder tussen was Dikdun t h u i s ­
gekomen. De koning en koningin vroegen hem wat 
e r gebeurt was met P r i n s Gedun en de ande ren . 
Dikdun ver te lde zijn ouders dat ze na het v e r k r i j ­
gen van het wensvervuUende juweel op de t h u i s ­
r e i s waren toen ze schipbreuk leden en i ede reen 
was v e r g a a n . Toen z i j dit vernamen gingen de 
koning en koningin en a l l e mensen van het land in 
de rouw. De koning vroeg e c h t e r aan Dikdun of 
hij werke l i jk gezien had dat P r i n s Gedun was om-
gekomen en toen Dikdun zei dat hij dat niet had 
gez ien , bes loot zijn vader om e r in het geheim 
een bepaalde gans op uit te sturen om hem te gaan 
z o e k e n . D e z e gans was het l i eve l ingsd ie r van 
P r i n s Gedun toen hij nog in het paleis woonde. 
Rond de hals van de gans bond de koning een 
b r i e f waarin stond wat P r i n s Dikdun had ge r appo r -
teerd en een ve rzoek om antwoord van P r i n s G e ­
dun. De vogel vloog wijd en zijd en zocht o v e r a l . 
Tens lo t t e herkende het d ie r op een dag de stem 
van zijn mees te r die in de plezier tuin van L e k s h i ­
wa aan het zingen was en vloog onmiddellijk naar 
hem t o e . Omdat de P r i n s n ie ts kon z i e n , haalde de 
gans de b r i e f los met zijn bek en las hem v o o r . 
P r i n s Gedun nam een v e e r van de gans en s c h r e e f 
daarmee dat hij het goed maakte , niaar dat h i j 
niet naar huis kon komen omdat P r i n s Dikdun 
doornen in zijn ogen had geduwd en hij blind g e ­
worden w a s . Hij zond de vogel terug naar de k o ­
ning. Op een dag niet lang daarna , bezocht de 
dochter van de koning van Lekshiwa, die een h e ­
le mooie p r inses w a s , de plezier tuin en zag ze 
P r i n s Gedun onder een boom zitten z ingen. A l ­
hoewel het gezicht van de P r i n s misvormd was en 
ongeschoren en zijn k leren smerig waren , voelde 
ze zich s t e r k tot hem aangetrokken en b leef ze de . 
hele dag bij hem om met hem te pra ten . Toen het 
tijd was om te gaan e ten , vroeg ze om eten te 
brengen voor hen beiden. P r i n s Gedun p r o t e s -
t ee rde :"ik ben een bede laa r en e rg l e l i j k . Hoe 
kan ik h i e r met je zitten eten ? " . De p r i n s e s 
antwoordde;" ik eet helemaal n i e t s , t enz i j j i j s a ­
men met me wilt e t e n " . Tens lo t t e stemde P r i n s 
Gedun ermee in om samen te e t en . Toen de zon 
bijna onder ging en z i j nog niet thuisgekomen was , 
zond de koning een boodschap naar de p r in se s met 
het bevel d i rec t naar het pa le i s terug te k e r e n . 
Maar z i j stuurde een boodschap terug met de m e -
dedeling dat ze de bewaker van de plezier tuin niet 

wilde v e r l a t e n . De koning beval haar opnieuw 
thuis te komen, maar opnieuw weigerde ze en zei 
dat ze niet terug zou ke ren behalve a l s de vrouw 
van de blinde z a n g e r . Alhoewel de koning heel 
ve rbaasd was weigerde hij dit niet aan zijn doch­
t e r , omdat hij voelde dat e r de een of andere g e l -
dige reden moest zijn waarom z i j zich zo tot de 
zanger aangetrokken voe lde . Hij bes loot hen uit 
te nodigen naa r het p a l e i s , a l s man en vrouw en 
aldus keerden de twee samen t e r u g . Nadat z i j 
enige t i jd samen hadden ge lee fd , begon de p r in se s 
e lke ochtend heel vroeg uit te gaan en kee rde ze 
niet e e r d e r terug dan ' s avonds l a a t . Tens lo t t e 
vroeg P r i n s Gedun haar of ze een minnaar had. 
" De e e r s t e k e e r dat je me vroeg om je man te 
worden", sprak h i j , " w e i g e r d e ik dat te doen om­
dat ik maar een blinde bede l aa r w a s . Maar j i j 
drong aan en dus trouwden we . Waarom gedraag 
je je nu op deze wijze ? Het i s niet j u i s t " . De 
p r inses antwoordde:" ik heb niemand a n d e r s " . 
En daar hij haar niet scheen te ge loven , v e r v o l g ­
de z e : " a l s wat ik zeg waar i s , laa t dan het l icht 
in een van je ogen t e r u g k e r e n " . Nadat ze deze 
woorden had ui tgesproken kee rde het g e z i c h t s -
vermogen onmiddellijk terug in een van de ogen 
van P r i n s Gedun. Met gro te vreugde v roeg ze 
hem:" wie ben je in werkeJ i jkheid ? " . Hij an t ­
woordde:" Heb je weleens gehoord van koning 
Rinpoche Gocha ? Hij i s mijn v a d e r . Ik ben P r i n s 
Gedun". " Ik heb van je gehoord" , antwoordde de 
p r i n s e s . "Maar hoe ben je in deze mi se r abe l e 
omstandigheden terechtgekomen ? " . Toen hi j haar 
het ve rhaa l ve r te lde van zijn ongeluk, vroeg ze 
hem:" wat doe je nu a l s je je b r o e r Dikdun t e g e n -
komt ? " . P r i n s Gedun antwoordde:" Alhoewel mijn 
b r o e r Dikdun mij de ogen heeft u i tges token , voel 
ik niet de minste vijandigheid ten opzichte van 
hem". De p r in se s z e i : " hoe kan ik nu geloven dat 
je geen a fkeer hebt van iemand die je zoveel s c h a -
de heeft berokkent ? Het i s niet moge l i j k " . Hierop 
herhaalde P r i n s Gedun;" Ik k o e s t e r niet het g e -
r ings te gevoel van vi jandschap ten opzichte van 
mijn b r o e r . Als dit waar i s laat dan het g e z i c h t s -
vermogen in mijn andere oog t e r u g k e r e n " . Onmid­
del l i jk keerde het l icht te rug in zijn andere oog. 

Vezdu;:^.! niet iiet h e r s t e l van zijii g c z i c a i s v e r m o - • 
gen keerden ook de gunstige kentekenen terug op 
zijn l ichaam en v e r s c h e e n hij opnieuw a l s een 
pr ins tussen de mensen . De p r i n s e s rende o v e r -
gelukkig naar haar v a d e r . "Ken je koning Rinpo­
che G o c h a " , vroeg ze hem. " J a " , antwoordde h i j , 
"ik ken hem e rg goed, Waarom vraag je dat ? " . 
De p r in se s antwoordde:" De bede laa r waar ik mee 
ben getrouwd i s zijn zoon, P r i n s Gedun". De k o ­
ning l a c h t e . "Wat i s e r met jou gebeurd ? Ben je 
gek geworden of a l leen maar ziek ? P r i n s Gedun / 
i s op zijn r e i s omgekomen en toch ve r t e l j e me nu 
dat de bede laa r waarmee je bent getrouwd , de 
pr ins i s " . "Als je me niet ge loof t" , zei ze kom 
dan a l s j eb l i e f t ze l f k i j k e n " . De koning ging met 
zijn dochter mee en toen hij de verander ing zag 
die had plaatsgevonden, wist h i j dat het werkel i jk 
P r i n s Gedun was die voor hem stond. Het speet 
hem e r g dat hij de P r i n s niet e e r d e r had he rkend . 
Hij nam hem mee naar een ander pa le i s en i n s t a l -
l ee rde hem d a a r . Hij maakte bekend dat P r i n s 



Gedun niet op zijn r e i s was omgekomen, maar g e -
zond en wel was t e ruggekee rd . Daarop bezochten 
a l l e min is te rs Gedun en nodigden hem uit om in 
een grote optocht naar het pa le i s van de koning te 
gaan. P r i n s Gedun werd op het pa le i s ontvangen 
en het werd bekendgemaakt dat hij met de p r in se s 
was getrouwd. Onder tussen was de gans t e r u g g e ­
keerd naar koning Rinpoche Gocha met de b r i e f 
van P r i n s Gedun. Toen de koning vernam dat D i k ­
dun zo'n ramp over z'n b r o e r had g e b r a c h t , Uet 
hij hem gevangen ze t ten . Daarna stuurde hij een 
stoet van vijfhonderd bedienden naar het konink­
r i jk van Lekshiwa om de P r i n s te vragen naar 
huis terug te k e r e n . Nadat P r i n s Gedun de bood­
schap van zijn vader had ontvangen, begaven hij 
en de p r i n s e s zich op weg, begele id door vi j fhon­
derd bedienden van zijn vader en nog eens v i j f ­
honderd bedienden van de p r i n s e s . Toen ze nader-
bi j kwamen, reden de koning en koningin hen t e -
gemoet t e r verwelkoming en toen ze e l k a a r on t -
moetten, s teeg P r i n s Gedun af en boog n e e r aan 
de voeten van zijn vade r . In een f ee s t e l i j ke s tem­
ming keerde de gehele stoet terug naar hel p a l e i s . 
P r i n s Gedun vroeg onmiddellijk naar zijn b r o e r . 
Toen hij hoorde dat P r i n s Dikdun gevangen was 
gezet vroeg hij om zijn onmiddellijke v r i j l a t i n g . 
De koning weigerde e e r s t , maar voldeed aan het 
verzoek van zijn zoon toen P r i n s Gedun v e r k l a a r -
de dat hij niet in het pa le i s wilde bli jven tenz i j 
zijn b r o e r werd v r i j ge l a t en . Na zijn vr i j la t ing 
boog P r i n s Dikdun n e e r aan de voeten van zijn 
b r o e r , die hem met warme genegenheid v e r w e l -
komde. P r i n s Gedun vroeg heel vr iendel i jk aan 
Dikdun wat hij met het wensvervul lende juweel 
had gedaan. Dikdun ver te lde hem:" ik heb het o n -
derweg begraven , omdat ik me r e a l i s e e r d e dat ik 
het niet ze l f kon gebru iken" . Daarop gaf hij a a n -
wijzingen waar het wensvervullende juweel kon 
worden gevonden en werden e r bediendes op ui t -
ges tuurd . Ze konden het e c h t e r niet vinden en 
keerden met lege handen t e rug . 

Uiteindeli jk gingen P r i n s Gedun en P r i n s Dikdun 
gezamenli jk en vonden ze het wensvervul lende 
juweel t e rug . Met het wensvervullende juweel 
in zijn bez i t , bad P r i n s Gedun dat de scha tk i s t 
die hij had leeggemaakt opnieuw zou worden g e -
vuld en dat deze voortaan vol zou bli jven ook al 
werden e r dag en nacht geschenken uit gegeven. 
Door zijn gebeden en de kracht van het w e n s v e r ­
vullende juweel werd zijn wens vervuld en a l l e s 
wat i edereen ver langde v ie l a l s regen uit de h e -
mel . Toen al hun ver langens waren bevredigd 
door de geschenken van P r i n s Gedun, verwierpen 
de mensen van het koninkrijk a l l e ve rkee rde daden 
van l ichaam, spraak en g e e s t . Door het beoefenen 
van de lien deugden, die hen werden onderwezen 
door P r i n s Gedun, werden al ien herboren in g e -
lukkige bes t aanswere lden , a l s mens of a l s god. 

Toen hij zijn verhaa l had beeindigd, zei Boeddha 
tegen Ananda:" mijn vader in dit l even , koning 
Suddodhana, was koning Rinpoche Gocha in het 
v e r l e d e n . Mijn moeder was zijn koningin. Mijn 
volgeling Kasyapa was koning Lekshiwa en mijn 
st iefmoeder Pra japa t i was de p r in se s van L e k s h i ­
wa. Devadatta was P r i n s Dikdun en ikze l f was 
P r i n s Gedun, J e moet degenen die je kwaad doen 
helpen, net zoa ls P r i n s Gedun dat deed . Dat i s de 
weg om het Boeddhaschap te b e r e i k e n . 

Uit: The door of l ibera t ion door Geshe wangyel 
Ver ta l ing : Maitreya Insti tuut 1980 @ . 



I m p r e s s i e s van de Medi ta t iecursussen die g e g e ­
ven werden door Tsenshab Se rkong Rinpochee van 
24 mei t /m 1 juni 1 9 8 0 , in de Kosmos te amsterdam 
en op het 1 . T . C . T e r r e i n te Huizen. 

Met het beeld van het boek en het zwaard— ik denk 
aan Manjushri en aan Paulus— in gedachten zet ik 
de volgende zinnen op pap ie r . 

T i jdens verdieping of ve r inne r l i j k ing , b e -
gri jp ik l e t s van mijn mensel i jk gedrag en ontstaat 
e r mededogen, l iefde en wi j she id . 

Om de r eeds aanwezige sporen , die naar 
meer aandacht l e iden , uit te diepen, is een van de 
redenen om mee te doen aan deze c u r s u s . 

Het was mijn tweede T i b e t a a n s - B o e d d h i s t i s c h e 
c u r s u s onder leiding van een Lama R inpochee . De 
e e r s t e was in Kopan (Nepa l ) . Ik ontdekte bl i jheid 
gedurende het weekend. Herkenning van wat ik 
een half j a a r geleden geproefd had. De s f e e r rond 
de Lama en het T i b e t a a n s - B o e d d h i s m e . De C h e n ­
r e z i g in i t i a l ie ging vr i jwel ongemerkt voorb i j ; 
pas l a t e r t i jdens de week bemerkte ik i e t s van de 
k r a c h t . De t rad i t ione le onderwijsmethode werd 
ook h ier toegepas t . Gebed - Meditatie - Mantra -
Lessen - Vraag en G e s p r e k . 

Hel bevorderen van ger ich te aandacht , 
zowel op in l e l l ec tuee l a l s meditatief gebied , v e r -
oorzaak le loenemende aandacht voor mijn gedach­
ten , mijn emot i e s , mijn gedrag . 

Angst , twi j fe l , mooie gedachten, t r o t s , 
f an tas ieen , cyn i sme , woede, en verwachtingen 
wierpen zich a l s h indern issen op . 

Hindernissen zijn je vr ienden . 
S t r i j k met gev i sua l i see rde l i e fdesaan -

dacht de negat ieve ene rg i e die ve roorzaak i weg. 

Hoe daar mee te leven - gedachten, e m o t i e s , g e ­
drag - i s voor mij het waardevoUe van de methode 
die geboden wordt door het T ibe taans Boeddhisme. 
Mede door de duidelijke vertolking van A l e x , de 
door Truus geleide medi ta t i e s , k reeg ik een ie t s 
d iepere kijk op de T ibe t aanse Leringen en mezel f . 
Hoewel de confrontat ie met de cursus en mij 
s l ech t s een kleine gedragsverander ing v e r o o r -
zaakt , i s het gevoel dat gepaard gaat met zo'n 
verander ing overdonderend. De Manjushri in i t ia t ie 
was een pracht ige afslui t ing van deze week van 
bezinning. Het moment dat de Lama de mantra 
a a n l e e r d e , was zo z u i v e r . Een week waar veel 
werd gegeven, zoveel dat je soms het gevoel had 
vol te zitten - zowel met eten a ls met k e n n i s . 

Door : Paul B a a s . 



Deze week in Huizen slooi aan op het weekend in 
de Kosmos, waar Tenshab Se rkong Rinpochee de 
Chenrez ig ini t ia t ie had gegeven. Chen rez ig , het 
aspec t van Boeddha dat het mededogen v e r t e g e n -
woordigt . De lezingen in de Kosmos handelden 
dan ook voornameli jk over het mededogen (en de 
ontwikkeling van bodhic i t ta ) . 

In Huizen werden de dr ie aspec ten van het pad: 
onthecht ing, mededogen en wijsheid v e r d e r u i t -
gewerk t . Se rkong Rinpochee gaf twee maal per 
dag een uiteenzett ing van anderhal f uur . Hij werd 
h ie rb i j aan de tijd her innerd door een e l e c t r o n i s c h 
wekker t j e . Heel komisch om een t ibe taanse Lama 
met zo'n e l e c t r o n i s c h apparaat je te z i en . 
De l e s s e n van Rinpochee waren g l a s h e l d e r . E e r s t 
gaf hij een korte samenvatting van wat tevoren 
was behandeld, h ieraan werd dan een nieuw onde r -
deel toegevoegd en tenslot te werd a l l e s nog eens 
samengevat . Om bepaalde onderdelen te verduide-
li jken gebruikte Rinpochee ta l loze grappige v e r -
geli jkingen waarvan ons soms de clou wat ontging 
maar waar we toch enorm om moesten l a c h e n . 
Ook gebruikte hij vaak een bloem of de bladeren 
ervan om duidelijk te i l l u s t r e r en wat hij bedoe lde . 
Het is vooral ook aan de v e r t a l e r D r . Alex B e r -
zin te danken dat a l l e s zo goed en he lder o v e r -
kwam. Wanneer e r onduidelijkheden waren t i jdens 
de l e s s e n vond e r soms een debat plaats tussen 
Lama en Alex en pas wanneer het volkomen duide­
l i jk was wat e r bedoeld werd vond de ver ta l ing 
p l aa t s . T i jdens het vraag en antwoord uurtje ging 
Alex d ieoer op onze vragen in en werden bepaalde 
begrippen en inzichten nog eens ui tgelegd. Toch 
blijft een onderwerp als leegte (voidness) moeil i jk 
te vat ten, al i s de theor ie h i e r o v e r nog zo logisch 
onderbouwd. Het geeft dan weer wat moed a ls j e 
e r met anderen over praat en je merkt dat die het 
ook niet beg r i jpen . 

T i jdens de meditat ies die twee maal per dag waren , 
noemde Truus in het kort de punten die Se rkong 
Rinpochee behandeld had, zodat het niet a l l een 
ie t s v e r s t a n d e l i j k s , maar vooral ook gevoelsmatig 
werd . Ze l f voel ik dat ik nog vele meditat ies n o ­
dig heb om enig inzicht en een beet je gevoel te 
kr i jgen voor wat e r wordt bedoeld. 
De s f e e r die e r t i jdens de hele week was vond ik 
e rg ontspannen en harmonieus . E r werd ondanks 
de s e r i e u z e onderwerpen die werden behandeld, 
e rg veel ge lachen . Iedereen hielp mee met eten 
koken ( met wendy a l s vaste k o o k - s t e r ) tafe ls 
k laarmaken , afwassen en a l l e r l e i k lus je s die g e ­
daan moesten worden. Donderdag, de feestdag 
waarop Boeddha 's ver l ich l ing gevierd werd , h e b ­
ben we samen de meest fan tas t i sche scho te l s en 
hapjes klaargemaakt en buiten op een p i c -n i c w e i -
de op tafe ls u i tges ta ld . Zo konden de gasten die 
spec iaa l voor deze dag kwamen, genieten van a l ­
l e r l e i r a u w k o s t s c h o t e l s , p a s t e i t j e s , gebak, noten, 
vruchtenbowl en t ibe taanse t h e e . 
Regelmatig kwamen e r die week ve r sch i l l ende t o e -
hoorders ex t r a bij om een of meer lezingen van 
Rinpochee bij te wonen. Halverwege de week kwa­
men Ca r ly en Paula terug van de r e i s naar de 
P o t a l a , naar India en Nepal . V r i j vermoeiend li jkt 
me om na zo'n indrukwekkende r e i s meteen weer 



ingespannen naar de l e s s e n te l u i s t e r e n . 
Aan het eind van de week volgde een Manjushri 

i n i t i a t i e voor wie dat wi lde . Manjushri v e r t e g e n -
woordigt het wijsheids a s p e c t , hetgeen nodig i s 
voor het ve rk r i jgen van inzicht en mededogen. 
Een indrukwekkende ceremonie vond ik , waarbi j 
i eder onderdeel duidelijk werd ui tgelegd. 

Terugbl ikkend op deze in tens ieve week bl i jven 
e r enkele indrukken hangen: 
— veel stof om binnen een week te behandelen, 
h ie rdoor werd het een v r i j compact gehee l , w a a r -
door menigeen af en toe het gevoel had dat z i j n / 
haar hoofd uit e l k a a r zou b a r s t en ! 
— programma was goed opgebouwd met r ede l i j ke 
pauzes e r t u s s e n . 
— fijn dat meditatie en lesru imte zo ver van woon 
en eetruimte lag waardoor het mogelijk werd even 
afstand te nemen van het gehoorde . Zo konden ook 
de mensen in de keuken onges toord hun gang gaan. 
— wat ik mis in zo'n week is de een of andere 
vorm van l ichamel i jke oefening. We hebben dit p r o -
bleem met een paar mensen opgelost door in plaats 
van het avondeten met e lkaa r hatha-yoga te doen. 
Misschien een idee om zo ie t s een volgende k e e r in 
het programma in te bouwen ? 
— dank aan margot en jan-paul die de o rgan i sa t i e 
van deze week op zich hadden genomen waardoor 
a l l e s zo soepel kon ve r lopen . 

( 


